TCL

TCL Communication Ltd.

5/F, Building 22E, 22 Science Park East
Avenue, Hong Kong Science Park, Shatin,
NT, Hong Kong

EU declaration of conformity?

Product type?: Projector?
Product identification®:
TCL P30D8F

Manufacturer: Manufacturer’'s Authorized
Representative:
TCL Communication Ltd. TCT Mobile Europe SAS
5/F, Building 22E, 22 Science Park East 15, rue Rouget de Lisle,
Avenue, Hong Kong Science Park, Shatin, 92130 Issy les Moulineaux
NT, Hong Kong France

We* declare under our sole responsibility that the product above mentioned is conform to the applicable
essential requirements of the directive 2014/53/EU and that all essential radio test suites have been
carried out according to conformity assessment procedure: Module B and C, annex Il of the directive®.

Applied standards’ :
- Item 3.1.a (protection of the health and of the safety of persons and of domestic animals and the
protection of property) &:
- EN IEC 62368-1:2020+A11:2020
- EN IEC 62311:2020, EN 50385: 2017

- Item 3.1.b (an adequate level of electromagnetic compatibility) ? :
- EN 301 489-1vV2.2.3 (2019-11), EN 301 489-17 V3.2.4 (2020-09), EN 55032:2015+A11:2020,
EN 55035:2017+A11:2020

- ltem 3.2 (both effectively uses and supports the efficient use of radio spectrum in order to avoid

harmful interference) 1:
- EN 300 328 v2.2.2 (2019-07), EN 301 893 V2.1.1 (2017-05), EN 300 440 V2.2.1 (2018-07)

- ltem 3.3.(d), (e) (protection of the network, personal data and privacy)Error! Reference source not found..
- EN 18031-1:2024, EN 18031-2:2024

This product also conforms to the applicable requirements of following directives*:
- Directive 2011/65/EU (RoHS - restriction of the use of certain hazardous substances) with amendment
(EU) 2015/863 *°
- EN IEC 63000:2018
- Directive 2009/125/EC (ErP - ecodesign requirements for energy-related products)*®
- Directive 2019/882/EU (European Accessibility Act)

The chargers delivered with this product (when included into the box) also conform to the applicable
requirements of the relevant Union harmonisation legislations”:

- Directive 2014/35/EU (LVD)

- Directive 2014/30/EU (EMC)

- Directive 2009/125/EC (Energy Related Product)

Where applicable, description of accessories and components, including software, which allow the radio
equipment to operate as intended and covered by the EU declaration of conformity?*®:

Accessories?? :

PN Technical data?!

TCT Mobile Europe SAS — 15, rue Rouget de Lisle, 92130 Issy les Moulineaux, France
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TCL

TCL Communication Ltd.
5/F, Building 22E, 22 Science Park East
Avenue, Hong Kong Science Park, Shatin,

NT, Hong Kong

INPUT?3: 100-240V~50/60Hz 1.5A
Charger?®? PD100E-B1COAVEC OUTPUT2* 5.0VDC, 3000mA/ 9.0VDC,
3000mA/ 15.0VDC,3000mA/ 20.0VDC, 5000mA
Headset?® I /
Model Technical data?!
Battery?® TLp043G7 15.2V Rated: 4320mAH

The software is not intended to be installed or changed by the user without the control of the
manufacturer?®,

Conformity of this product with the essential requirements of the RE Directive 2014/53/EU has been
reviewed by the following Notified Body?”:

American Certification Body, Inc.

Identification number?®; 1588

Kiwa Nederland B.V.
Identification number?®; 0063

and issued the EU-type examination certificate?®:
RE Directive 2014/53/EU Article 3.1.a, 3.1.b, 3.2: ATCB0330009, issue 1
RE Directive 2014/53/EU Article 3.3.d, 3.3.e: 252140823/AA/00

Place and date of issue®®: Issy-les-Moulineaux, 2025-08-18
Signature®!

Francois GEFFRAYE
Head of Groups Project Managers 32 | TCT Mobile Europe SAS

.
'CT MOBILE EUROBE $hs

4 Immeuble Amj

5 rue Rouget de Lisle

92130 Issy-les-Moulineaux - France
RCS Nanterre 440 038 222
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TCL Communication Ltd.

5/F, Building 22E, 22 Science Park East
Avenue, Hong Kong Science Park, Shatin,
NT, Hong Kong

Annex (EN/AL/BG/CS/DE/DAIEE/ESIFIIF REELIHRHUNT/LT/LVIMKINL/NO/PLIPT/ROISKISRISISVITR)

(EN) EU declaration of conformity/(AL) Deklarata e konformitetit e BE-s&/(BG) EC neknapaums 3a cwoTteercTene/(CS) ES prohladeni o shodé/(DE)EU-
Konformitatserklarung/(DA) EU-overensstemmelseserkleering/{ET) EL-i vastavusdeklaratsioon/(ES) Declaracion de conformidad de la UE/(FI)EU-alueen
vaatimustenmukaisuusvakuutus/{FR) Déclaration de conformité EU/(EL) Afjhwan Zuppéppwong EENHR) EU izjava o sukladnostiff HU) EU-megfeleldségi
nyilatkozat/(1T) Dichiarazione di conformita UE/(LT) EB atitiklies deklaracija/(LV) ES atbilstibas deklaracija/(MK) feknapauja 3a cooGpa3aHoct aa EY/(NL) EU-
conformiteitsverklaring/(NO) EU-samsvarserklaering/(PL) Deklaracja zgodnosci UE/(PT) Declarago de conformidade UE/(RO) Declaratie de conformitate UE/(SK) ES
vyhldsenie o zhodel/(SR) EU deklaracija o usagla$enosti/(Sl) Izjava EU o skladnosti/{SV) EU-férsakran om dverensstdmmelse/(TR) AB uyguniuk beyani

(EN)Tablet/Smartphone/Feature phone/Mobile modem/Router/Wearable device/Headphones/LTE CPE/Mobile Wi-Fi/Laptop/(AL) Tablet/Smarifon/Telefon me
vegoriModem celular/Ruter/Pajisje qé vishel/ Kufje/LTE CPE/ Wi-Fi celular/LAPTOP/(BG) TaBner/CumaprdoH/Mobuner Tenegon/MobuneH mogem/Pytep/AxkcecoapHo
ycrpoiitcreo/ Kufje/LTE CPE/Mo6unen Wi-Fi /71 A TI T O I/ (CS) Tablet/Chylry telefon/dednoduchy telefon/Mabilni modem/Router/Nositelné zafizenif Sluchatka/LTE
CPE / Mobilni Wi-Fi/ LAPTOP /(DE) Tablet/Smartphone/Feature Phone/Mobilfunkmodem/Router/Tragbares Gerat/ Kopfhérer/LTE-CPE/Mobiles WLAN/LAPTOP/(DA)
Tablet/'Smartphone/Funktionstelefon/Mobilet modem/Baerbar enhed/ Hovedtelefon/L TE CPE/Mobilt wi-ilLAPTOP/ET) TahvelarvutiiNutitelefon/Nuputelefon/Mobiilne
modem/Ruuter/Kantav seade/ Kérvaklapid/LTE CPE / Mobile Wi-FI/LAPTOP/(ES) Tableta/Smarphone/Teléfono bascico (feature phone)/Mddem
méviliRouter/Dispositivo portatil/ Auriculares/CPE 4G/Mi-Fi movillSULEARVUTI/(FI) Tablet‘laile!.ﬂlypuhelianealure—puheIinIMDb'EiIimodeemi!ReiIilI[#Pueltava laite/
Kuulokkeet/LLTE CPE / Mobiililaitteen Wi-FIIMATKATIETOKONE/(FR) Tablette/Smartphone/Téléphone/Modem mobile/Routeur/Dispositif portable/Ecouteurs/LTE
CPE/M-Fi Mobile/ORDINATEUR PORTABLE/ (EL) Tablet/Smartphone/feature Phone/Medem/Router/Zuokeuri Wearable /AxouotikG/LTE CPE/Kivn1é Wi-Fi/® 0 P H
T O £ YNOAOMZITHZ/(HR) TableVPamelni telefon/Mobilni telefon/Prijenosni modem/Usmjerivaé/Nosivi uredaj/ Slusalica/LTE CPE/ mobilni Wi-FI/PRIJENOSNO
RACUNALOI(HU) Tablagép/Okostelefon/Kiasszikus telefon/Mobil modem/ Router/Viselheld készalék/ Fejhallgaté/LTE CPE / mobil Wi-FILAPTOP/(IT)
Tablet/Smartphone/Feature phone/Modem mobile/Router/Dispositivo indossabile/ Cuffie/CPE LTE/Wi-Fi Mobile/ COMPUTER PORTATILEALT) Plan3etinis
kompiuteris/i3manusis telefonas/Telefonas/Mobilusis modemas/Marérulizatorius/Neiojami prietaisai/ Ausinés/LTE CPE/mobilus Wi-FIUNESIOJAMAS KOMPIUTERIS
I{LV) Plangetdators/Viedtalrunis/Mobilals 1alrunis/Mobilo sakaru modems/Riteris/Valkajama ierice/ Auslinas/LTE CPE/mobilais Wi-FifKLEPJDATORS/(MK)
Ta6netManereH Tenedon/MocebeH Tenegon/Mobiunen mMopen/PyTep/Ypep 3a nocerse/Cnywanka/LTE CPE/Mobuner Wi-Fi/JT A TI T O TI/(NL)
Tablet/Smartphone/Consumententelefoon/Mobiele modem/Router/Wearable/ Hoofdtelefoon/LTE CPE/mobiele Wi-FILAPTOP/(NO)
Nettbrett’'Smarttelefon/Funksjonstelefon/Mobilmodem/Ruter/Baerbar enhet/ Hodetelefoner/LTE CPE / mobil wi-filBARBAR PC/(PL) Tablet/Smartfon/Telefon/Modem
przenoény/Router/Urzgdzenie noszone na ciele / Sluchawka/CPE LTE/router bezprzewodowy Wi-FULAPTOP/{PT) Tablet/Smartphone/Telefone/Modem
mével/Router/Disposilivo usavel/ Auricular/LTE CPEMI-Fi movellPORTATIL/RO) Tablet3/SmariphonefTelefon clasic/Modem mobil/Ruter/Dispoziliv purtabil/
Casca/LTE CPE/WI-Fi mobilLAPTOP/(SK) Tablet/Smartfér/Funkény telefén/Mobilny modem/Smerovaé/Nositelné zariadenie/LTE CPE / mobilng Wi-Fif LAPTOPI(SR)
Tablet/Pametni telefon/Telefon/Mobilni modem/Ruter/nosivi uredaj/ Slusalice/LTE CPE/Mobilni Wi-FI/LAPTOP/{SI) Tabliéni raunalnik/pametni telefon/telefon z
osnovnimi funkcijami/mobilni modem/usmerjevalnik/nosljiva napraval Slusalke/LTE CPE/Mobilni Wi-Fi/PRENOSNI RACUNALNIKI{SV) Surfplatta/Smariphone/Feature
phone/Barbart modem/Router/Kroppsburen enhet/ Horlurar/LTE CPE / mobil WIfiLAPTOP/(TR) Tablet/ Akill Telefon/Temel islevli telefor/Mobil modem/Yénlendiric/
Giyilebilir cihaz/ Kulaklik/LTE CPE/Mobil Wi-Fi'DIZOSTU BILGISAYAR

(ENJtypel{AL)Ic]i{BG) Tvri(CS) lyp/(DE) Typ/DA) typel{ET) Taap /(ES) tipol(FI) tyyppil(FR) type/(EL) 10Tro¢/(HR) tip{HU) tipusl{IT) modellof(LT) tipas/{LV) tipa/(MK)
/(NL) typel(NO) typel(PL) typ/(PT) tipol(RO) tip/(SK) typ/(SR) tip/(SI) typel(SV) typ/(TR) tip

(EN)Product identification/(AL)Identifikimi i produktit/(BG) Wpenmudmkauua Ha npopykta{C8) Oznateni produktu/(DE) Produktkennzeichnung/(DA)
Preduktidentifikation/(ET) Toote nimi/(ES) Identificacién del producto/(Fl) Tuotteen tunnus/(FR) Identification du produit/(EL) Tauromroinon mpoidviog/(HR) Oznaka
proizvodal(HU) Termék azonositd/{IT) Identificazione del prodotto/{LT) Gaminio identifikavimo duomenys/(LV) Izstradajuma identifikacija/(MK) Maermiduxaumja Ha
npouasoaoT/(NL) Productidentificatie/(NO) Produklidentifikasjon/{(PL) Identyfikacja produkiu/(PT) Identificagio do produto/(RO) Identificarea produsului/(SK) Oznacenie
produktu/(SR) Oznaka proizvodal(Sl) Idenlifikacija izdelka/(SV) Produklidentifikation/{TR) Urdn tanimi

(EN)Wel{AL)Nel{BG) Hyel{CS) My/{DE) Wir/(DA) VI{ET) Meiel(ES) Nosotros/(FI)I(FR) Nous/(EL) Epeig{HR) Mil(HU) Mi, aJ(iT) La/(LT) MESKLV) M&s/(MK)
Huel{NL) Wij/(NO) Vi [PL) My/(PT) N6s/{RO) Noi/(SK) MyASR) Mil(SI) Mi, druzba/{SV) Vil{TR) /(TR) Biz

{EN) declare under our sole responsibility that the product above mentioned is conform to the applicable essential requirements of the directive 2014/63/EU
and that all essential radio test suites have been carried out according to conformity assessment procedure: Module B and C, annex lll of the directive/{AL)
.deklarojmé& nén pérgjegjésiné loné té& vetme se produkli i pErmendur mé sipér &shté né pérputhje me kérkesat e zbatueshme themelore té direktivés 2014/53/EU dhe
se jané béré t& gjitha testet e domosdoshme pér valét e radios né pérputhje me procedurén pér vierésimin e konformitetit: Moduli B dhe C, shtojca lll e direklivés/(BG)
AeKnapupame Ha C80A OTTOBOPHOCT, e ropencCoueHUAT NPOAYKT CLOTBETCTEA Ha NPUNOXMMMTE CbLUECTBEHM HAKCKBaHUA Ha [lupekTusa 2014/53/EC 1 Ye BCUUKW
ChLUECTBEHW HAGOPY OT PaAMOMINKTBARUA €A NPOBEAEHY B CLOTBETCTBHME C NPOLGAYPaTA 33 OLEHABAHE HA CLOTBETCTBMETO: M 0 A Y A B 1 C, npunoxenve |l Kbm
nwvpexTveara /(CS) .prohladujeme na svou vyhradni zodpovédnost, Ze vy3e uvedeny produkt je v souladu s pfisludnymi zékladnimi pozadavky smémice 2014/53/EU a
Ze byly provedeny viechny nezbytné testy radiového vysilace v souladu s postupem hodnoceni souladu: Moduly B a C, priloha €. lll. smémice./(DE) .erklaren unter
unserer alleinigen Verantwortung, dass das oben genannte Produkt den geltenden grundlegenden Anforderungen der Richtlinie 2014/53/EU entspricht und dass alle
wasentlichen Funktestsuiten gemaR dem Konformitatsbewerlungsverfahren durchgefihrt wurden: Modul B und C, Anhang lIl der Richllinie./(DA) .erkleerer som vores
udelte ansvar, at ovennasvnte produkt er i overensstemmelse med de gaeldende krav i direkliv 2014/53/EU, og at alle essentielle radiotesisekvenser er blevet udfert i
henhold til vurderingsproceduren for overensstemmelse: Modul B og C, direktivets tillaeg 1Il./{ET) .kinnitame ainuvastutusel, et eespool mainitud toode vastab direktiivi
2014/53/EL kohaldatavatele olulistele nduetele ja et kdik olulised raadiokatsed on tehtud vaslavushindamismenetiuse kohaselt: moodul B ja C, direktiivi lisa l11./(ES)
.declaramos bajo nuestra tnica responsabilidad que el producte mencionado anteriormente cumple con los requisitos esenciales aplicables de la directiva 1999/5/CE y
que se han realizado todas las pruebas de radio esenciales de acuerdo al procedimiento de evaluacién de conformidad: médulos B y C, apéndice Ill de la directiva./(Fl)
. ilmoittaa omalla vastuullaan, etta ylla mainitlu tuole noudattaa direktiivin 2014/53/EU soveltuvia olennaisia vaatimuksia ja elta kaikki olennaiset radiotestisarjat on
suoritettu yhteensopivuusarviointimenettelyn mukaisesti: direktiivin moduulit B ja C, liite lIL./{FR) . déclarons sous nolre enligre responsabilité que le produit ci-dessus
est en conformité avec les exigences essentielles applicables de la directive 2014/53/UE et que toutes les séries d'essais radio essentielles ont été effectuées,
conformément & la procédure d'évaluation de la conformité : Module B et C, annexe lll de la direclive./{(EL) .OnAtvoupe PE aOXAEIOTIKS pag euBivr 611 10 TTPoidV TTou
avagéperal Tapamdvi CUPHOPQUVETal LE TIS IoXUouoEeg Baoikég amairfoeg g obnyiag 2014/63/EU kai 611 GAES 0 Baoikég GUALOYEG paBIoQIVIKIIY SoKIPWY Exouv
wpayparotroin8ei olpgpwva pe Tn dladikacia agjoAdynong oupudpewang: Evérnra B kai I, mapdprnua Il 1ng odnyiag./(HU) .kizérélagos feleldsségiinkre kijelentjak,
hogy a fent emlitelt termék megfelel a 2014/53/EU irdnyelv vonalkozd alapveld kévelelményeinek, és hogy a megfeleldségértékelési eljarasnak megfelelden elvégeztik
az 6sszes alapvetd radids vizsgalati sorozatot B. és C. modulja, az irdnyelv Ill. melléklete szerint./(IT) .dichiariamo sotto alla nostra esclusiva responsabilita che il
summenzionato prodotto & conforme ai requisiti essenziali applicabili della direttiva 2014/53/UE e che tutte le batterie di test radio essenziali sono state eseguite nel
rispello della procedura di valutazione della conformila: Modulo B e C, allegato |1l della direttiva./(LT) .prisimdami visg atsakomybe, pareidkiame, kad pirmiau minétas
gaminys atitinka taikomus esminius direktyvos 2014/53/ES reikalavimus ir kad visi esminiai radijo bandymai buvo atlikti pagal atitikties vertinimo eigg: B ir C modulj,
direktyvos 1l priedq/(LV) .uz misu atbildibu pazino, ka iepriek3 min&tais produkts atbilst Direktivas 2014/53/ES piemé&rojamajam pamatprasbam un ka visi biltiskie
radiotesti ir veikti saskana ar albilstibas novérté$anas proceduru: Direklivas B un C modulis, lIl pielikums./(MK) .u3jaByBane nog Hala eauHCTBEHA OATOBOPHOCT AgKa
ropecnoMeHaTHoT NPoM3BoA, € Bo coobpa3HaCT Co BaxeukuTe cylumuHeku Gapatba Ha aupextiBaTa 2014/53/EU v fexa cyTe CyLUTUHCKM KOMINETH 38 paano TeCTOBU
ce U3BPLLSHH CTIOpeA NpoLeypaTa 3a oLgHa Ha coobpasHocra: Moay 2 6 1 B, aHexe |1l oa avpextuearta./(NL) .declareert onder onze enige verantwoordelijkheid dat
het hierboven genoemde product voldoet aan de van toepassing zijnde essentiéle vereisten van richtlijn 2014/53/EU en dat alle essentiéle radiotestsuites zijn
uitgevoerd in overeenstemming met de conformiteitsbecordelingsprocedure: module B en C, bijlage Ill van de richllijn./{NO) .erkleerer under eneansvar at produktet
nevnt over samsvarer med de gjeldende vesentlige kravene i direktiv 2014/53/EU og at alle vesenllige radiotestpakkene har blitt utfert i henhold til
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samsvarsvurderingsprosedyre: Modul B og C, vedlegg Ill av direktivet./(PL) .o$wiadcza, ponoszgc wylgczng odpowiedzialnoéé, ze produkt wymieniony powyzej jest
zgodny z odpowiednimi zasadniczymi wymaganiami dyreklywy 2014/53/UE oraz ze przeprowadzono wszystkie zasadnicze zestawy testéw radiowych zgodnie z
procedurg oceny zgodnosci: modul B i C, dodatek 11l dyrektywy./{PT) .declaramos sob nossa inteira responsabilidade que o produto supra mencionado esta em
conformidade com os requisitos fundamentais aplicaveis da diretiva 2014/563/UE e que todos os tesles de rédio essencials foram efeluados de acordo com o
pracedimenlo de avaliagdo de conformidade: Mddulo B e C, anexo |ll da diretiva/(RO) .declara pe proprie réspundere ca produsul mentional mai sus e in conformitate
cu cerintele esentiale aplicabile ale directivei 2014/53/EU i ¢& loale leslele radio esenliale au fost efectuate in conformitate cu procedura de evaluare: Modul B si G,
anexa |l a directivei. /(SK) vyhlasujeme na viastni zodpovednost, Ze vy3sie uvedeny vyrobok je v sdlade s relevantnymi zakladnymi poZiadavkami smemice
2014/53/EU a Ze vielky zakladné sibory rédiovyich skiidok boli vykonané v silade s postupom posudzovania zhody: modul B a C, priloha Ill smemice./{SR)
.izjavljujemo pod iskljuéivom odgoverno$éu da je gore pomenuti proizvod uskladen sa primenjivim osnovnim zahtevima direktive 2014/53/EU i da su svi osnovni paketi
radio-testova sprovedeni u skladu sa procedurom ocenjivanja usaglasenosti: Modul B i C, aneks Il direklive./(Sl) .na lastno odgovornost izjavljamo, da je zgoraj
omenjeni izdelek skladen z veljavnimi bistvenimi zahtevami direktive 2014/53/EU in da so bili vsi bistveni radijski preskusni sklopi opravijeni v skladu s poslopkom
ugotavljanja skladnosti: modul B in C, priloga Il k direktivo.{SV) .forsakrar under odelat ansvar att ovannamnda produkt Gverensstammer med de gallande essentiella
krav i direktiv 2014/53/EU och att alla essentiella radiotestfoljder har utférts enligt dverensstdmmelsesvarderingsproceduren: Modul B och C, direktivets tillagg I1l. {TR)
.yukarida bahsedilen Granan 2014/53/EU yonergesinin gegerli temel gereksinimlerine uygun oldugunu ve tom temel radyo test takimlannin uygunluk degerendirme
prosedurine gore gergekleslirildigini tamamen kendi sorumliulugumuz altinda beyan ederiz: Modil B ve C, ek |ll yénergesi.

(EN) Applied standards/(AL)Slandardet e aplikuara/(BG) Npunoxenu ctaHnapmw/(CS) PouZité normy/(DE) Angewendete Standards/{DA) Anvendte standarder/(ET)

Kohaldatavad standardidies) Estandares aplicados /(F1) Sovelletut standardit/(FR) Normes appliquées/(EL) laxtiovra wpérurral(HR) Primijenjeni
standardi/(HU) Alkalmazott szabvanyoki/(IT) Standard applicali/(LT) Galiojantys standartai/(LV) Piemérojamie standartii(MK) MpumeteTv craHaapaw/(NL) Toegepaste
normen/(NO) Anvendle standarder/(PL) Zastesowane normy/(PT) Normas aplicadas/{RO) Standarde aplicate/(SK) PouZité normyi(SR) Primenjeni slandardi/(S)
Uporabljeni standardi/(SV)Tillampade standarder/(TR) Gegeli standartlar

(EN) Item 3.1.a ( protection of the health and of the safety of persons and of domestic animals and the protection of property)/(AL)Neni 3.1.a (mbrojlja e
shéndelit dhe e sigurisé sé njerézve dhe kafshéve shiépiake dhe mbrojtja e pronés)/{BG) Ynen 3.1.a (ona3saHe Ha appaseTo ¥ 5230MacHOCTTA Ha XoparTa 1 Ha
AOMALUHITE XMBOTHM, KAKTO W 3aLuMTaTa Ha BewywTe)/(CS) Bod 3.1.a (ochrana zdravi a bezpe€nosti osob a domdcich zvifat a ochrana majetku)/(DE) Artikel 3.1.a
(Gesundheitsschutz, Sicherheit des Nutzers und von Hauslieren sowie Schulz des Eigentums)/(DA) Element 3.1.a (beskyttelse af sundhed og sikkerhed for personer
og husdyr og beskyttelse af ejendom)/(ET) Punkt 3,1.a (inimeste ja koduloomade lervise ja ohuluse ning vara kailse)/(ES) Articulo 3.1.a (proteccién de la salud y
seguridad de las personas y de los animales doméstlicos y proteccitn de la propiedad)/(Fl) Kohta 3.1.a (terveyden ja henkildiden turvallisuuden sucjaaminen seka
kotieldinten ja omaisuuden sucjaaminen)/{FR) Arlicle 3.1.a (prolection de la santé et de la sécurité des personnes, des animaux domestiques et des biens
matériels)(EL) Ap8po 3.1.a (TrpooTaaia Tng uyeiag xai T¢ aopdAeiag xpnoTwy kai karoikidiwy kai pootacia kai ipoatacia 1BiokTnaiag)/(HR) Stavka 3.1.a (zadtita
zdravlja i sigumosli ljudi i domaéih Zivotinja te zaslita imovine)/(HU) 3.1.a pont (a felhasznald, barmely mas személy és a haziéllalok egészségének és biztonsaganak
védelme, valamint a magéantulajden védelme)/(IT) Articole 3.1.a (protezione della salute e della sicurezza di persone e di animali domestici e protezione dei beni)/(LT)
3.1.a punktas (sveikatos, Zmoniy bei naminiy gyviny ir turto apsauga)/(LV) 3. panla 1. punkla a) apak8punkls (cilveku un majdzivnieku veselibas un drodibas
aizsardziba un Tpauma aizsardziba)/(MK) Toyka 3.1.a (3awmiTa Ha sapasjeto u GeabeaHocTa Ha NyfeTo M A0MAaWHWTE HUBOTHU W 3awimuTa Ha umoT)/(NL) Item 3.1.a
(bescherming van de gezondheid en veiligheid van mensen en huisdieren en de bescherming van eigendommen)/(NO) Sak 3.1.a (beskyltelse av helse og sikkerhet for
personer og husdyr og beskyltelse av eiendom)/(PL) Artykul 3.1.a (ochrona zdrowia i bezpieczerstwo 0s6b i zwierzat domowych oraz ochrona mienia)/(PT) Artigo 3.1.a
(protegdo da salide e seguranga de pessoas e animais domésticos e protegéo da propriedade)/(RO) Articolul 3.1.a (prolejarea sanaltaii si siguranlei oamenilor si a
animalelor domeslice, precum si protejarea proprietalii)/(SK) Bod 3.1.a (ochrana zdravia a bezpe¢nosti osdb a domacich zvierat a ochrana majelku)/{SR) Clan3.1.a
(zaslita zdravlja | bezbednosti ljudi i domacih Zivolinja i zastita imovine)/(S1) Tocka 3.1.a (za&¢ita zdravja in varnosli oseb in domacih zivali ter zas¢ita lastnine)/(SV)
Punkt 3.1.a (skydd av hilsa och sakerhet fér personer och husdjur och skydd av egendom) /(TR) Madde 3.1.a ( insanlar ve evcil hayvanlann saglik ve glvenliginin
korunmasi ve malin korunmasi)

(EN) ltem 3.1.b (an adequate level of electromagnetic compatibility)/(AL)Neni 3.1.b (njé nivel i pérshtalshém pajlueshmérie eleklromagnelike)/(BG) YneH 3.1.b
(anexeaTHo HUBO HA BNEKTPOMArHHTHA ChBMecTHMOCT){CS) Bod 3.1.b (odpovidajici Grovefi kompatibility v souvislosti s elektromagnetickymi poli)/(DE) Artikel 3.1.b
(angemessenes Niveau der elektromagnelischen Vertraglichkeit){DA) Element 3.1.b (et lilstreekkeligt niveau for eleklromagnetisk kompatibilitet )/(ET) Punkt 3.1.b
(piisav elekiromagnelilise Ghilduvuse tase)/(ES) Articulo 3.1.b (un nivel adecuado de compatibilidad electromagnética)/(F1) Kohta 3.1 b (riitlava sahkomagneettinen
yhteensopivuus)/{FR) Arlicle 3.1.b (niveau adéqual de compalibilité électromagnétique)/(EL) ApBpo 3.1.B (emapkég emimedo nAekrpopayvnikig ouppardrnrag)(HR)
Stavka 3.1.b (odgovarajuéa razina elektromagnetske kompatibilnosti)((HU) 3.1.b pont (megfeleld elekiromagneses kompatibilitési szint)/(IT) Articolo 3.1.b (un adeguato
livello di compatibilita elettromagnetica)/{LT) 3.1.b punktas (alitinkamas elektromagnetinio suderinamumo lygis)/(LV) 3. panta 1. punkta b) apak$punkls (pienaciga
limenT elektromagnétiska savietojamiba)/{MK) Touxa 3.1.b (apeksarHo H1BO Ha enekTpoMarHeTHa komnaTubunioct J(NL) ltem 3.1.b (een loereikend niveau van
elektromagnetische compatibiliteit)/(NO) Sak 3.1.b (en lilstrekkelig grad av elektromagnetlisk kompatibilitet)/(PL) Artykul 3.1.b (wlasciwy poziom kompatybilnosci
elekiromagnelycznej)l(PT) Artigo 3.1.b (um nivel adequado de compatibilidade eletromagnética)/(RO) Articolul 3.1.b (un nivel adecval de compatibilitate
electromagneticd)/(SK) Bod 3.1.b (odpovedajica Uroveri kompalibility v sdvislosti s elektromagnetickymi polami)/(SR) Clan 3.1.b (adekvatan nivo elekiromagneine
kompalibilnosti)/(S1) Toka 3.1.b (ustrezna raven elekiromagnelne zdruZljivosti)/(SV) Punkt 3.1.b (en adekvat niva av elektromagnetisk kompatibilitet) /(TR) Madde 3.1.b
( yeterli saviyede elektromanyelik uyumluluk )

(EN) Item 3.2 (both effectively uses and supports the efficient use of radio spectrum In order to avoid harmful interference )/(AL) Neni 3.2 (pérdor dhe
mbéshtet me efektshméri pérdorimin efikas t& spektrit 1& radios pér t& shmangur interferencat e démshme)/(BG) Ynen 3.2 (usnonapa eekTUBHO U ChLIEBPEMEHHO
noanomMara euKkacHoTo HINONIBaHE Ha PaIUOMECTOTHUA CTIEKTBP, 3a Aa Gbaar usberHatu BpeaHn paguocMyLieHun)/(CS) Bod 3.2 (Gcinnéd vyuzivé a podporuje Géinné
vyuzZili radiového spektra, aby nedochéazelo ke $kodlivému rudeni)/(DE) Artikel 3.2 (effiziente Nutzung sowie Untersliitzung der effizienten Nulzung der Frequenzbander
zur Vermeidung funktechnischer Stérungen)/(DA) Punkt 3.2 (bade effektivt udnytter og understatter en effektiv udnyttelse af radiofrekvenserne, med henblik pa at
undgé skadelig interferens)/{ET) Punkt 3.2 (nii kasulab kui toetab efekliivselt raadiospektri tdhusat kasutamist, et vallida kahjulikke m&jutusi)i(ES) Articulo 3.2 (uso
eficaz y apoyo a la ulilizacidn eficiente de las bandas de frecuencia para evitar interferencias dafinas)/(Fl) Kohta 3.2 (sekda kayllaa lehokkaasti etla lukee lehokasla
radiospeklrin kaytloa haitallisten hairididen valllamiseksi)/(FR) Article 3.2 (utilisation et prise en charge efficace du specire radioélectrique afin d'éviter toute interférence
nocive)/(EL) ApBpo 3.2 (amoreheopariki xprion kai uroatipi€n Tou gdoparog padlokupdiwy yia Ty amoguyf emBAapiv TapepBoriv)/(HR) Stavka 3.2 (uginkovita
uperaba i podréka uporabe radijskog spektra kako bi se izbjegle Stetne smetnje)/(HU) 3.2 pont (a radidspektrum hatékony hasznélata és hatékony hasznalalénak
tamogalasa a karos inlerferencia elkerilése érdekében)/(IT) Articolo 3.2 (entrambe utilizzano e supportano efficacemente l'uso efficiente dello speltro radio al fine di
evitare interferenze dannose)/(LT) 3.2. punktas (veiksmingai iSnaudoja ir palaiko efeklyvy radijo spektro panaudojima, siekiant idvengti Zalingy trukdZiy)/(LV) 3. panta 2.
punkts (Radioiekartas konstrug ta, lai tas gan efektivi izmantotu radiofrekvencu spektru, gan dotu iespgju So spektru efektivi izmantot, izvairoties no kaitigiem
traucgjumiem){MK) Touka 3.2 (epbekTHBHO ja KOpUCTH U NOANPXYBa edukacHaTa ynoTpedia Ha paano cnexkTapoT co Len Aa ce waberxar wrethu npedku )/(NL) ltem 3.2
{maakt effectief gebruik van en ondersteunt het efficiénte gebruik van het radiospectrum om schadelijke storing te voorkomen)/{NO) Sakt 3.2 (bade effeklivt bruker og
slalter effekliv bruk av radiospekteret for & unnga skadelig interferens)/(PL) Artykut 3.2 (efeklywne wykorzyslanie widma radiowego w celu uniknigcia szkodlivych
zakl6cen)!(PT) Artigo 3.2 (utiliza e suporta de forma eficaz a utilizagdo eficiente do espetro de radiofrequéncias de modo a evilar inlerferéncias nocivas)/(RO) Articolul
3.2 (utilizarea eficient si sus{inerea ulilizarii eficienle a speclrulul radio, penlru a evita interferentele daunatoare)/(SK) Bod 3.2 ((&inne vyuZiva a podporuje Gginné
vyuZitie rdiového spektra, aby nedochadzalo k Skodlivému ruseniu)/(SR) Clan 3.2 (efikasna upolreba i podrika efikasnoj upolrebi radio-spektra da bi se izbegle $tetne
smetnje)/(S1) Tocka 3.2 (uginkovito uporablja in podpira u¢inkovite uporabo radio spekira za izogibanje skodljivim motnjam)/(SV) Punkt 3.2 (bade anvénder effektivi och
stader en effekliv anvandning av radiospeklrum 6r alt undvika skadlig stéming) /{TR) Madde 3.2 (zarari girigimi énlemek igin radyo spektrumunu hem elkili kullanan
hem de spektrumun etkili kullaniimasini destekleyen )

(EN) Item 3.3.d, 3.3.e (protection of the network, personal data and privacy)/{AL) Pika 3.3.d, 3.3.e (mbrojtja e rrjelit, e l& dnénave personale dhe e privatésisa) /(BG)
Touka 3.3.d, 3.3.e (3aLHTa HA MpexaTa, NMUHUTE AaHHK W nosepuTenHocTTa)l (CS) Bod 3.3.d, 3.3.e (ochrana silé, osabnich (dajl a soukromi) /(DE) Punkt 3.3.d, 3.3.e
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(Schulz fir Netzwerk, personenbezogene Daten und Privatsphéare) /(DA) Punkt 3.3.d, 3.3.e (beskyltelse af netvaerket, personoplysninger og privatlivets fred) {EE) Punktid
3.3.d, 3.3.e (vbrgu kaitse, isikuandmed ja eraelu puutumatus) /{ES) Articulo 3.3.d, 3.3.e (proteccién de la red, informacién personal y privacidad) /(Fl) Kohdat 3.3.d, 3.3.e
(verkon, henkilGtietojen ja yksityisyyden suojeleminen) /(FR) Point 3.3.d, 3.3.e (prolection du réseau, des données personnelles et de la vie privée) /(EL) Inpeio 3.3.5,
3.3.¢ (mpoaragia tou Sikrdou, Twy TTpocwmkwy dedopévwy kal Tou amoppritou) /(HR) Tocka 3.3.d, 3.3.e (zastita mreZe, osobnih podataka i privatnosti) /(HU) 3.3.d és
3.3.e pont (a héldzat, a személyes adatok és az adatvédelem biztonséga) {IT) Elemento 3.3.d, 3.3.e (protezione della rete, dei dati personali e della privacy) /(LT) 3.3.d,
3.3.e punklai (tinklo apsauga, asmens duomenys ir privatumas) /{(LV) 3. panta 3. punkta d) apakSpunkts, 3. panta 3. punkla e) apak3punkts (tikla, personas datu un
privatuma aizsardziba) AMK) Touka 3.3.r, 3.3.4 (3aurruta Ha mpewara, nuuHuTe nogatoud u npusatHocta) /(NL) Punt 3.3.d, 3.3.e (bescherming van netwerk,
persoonsgegevens en privacy) /(NO) Element 3.3.d, 3.3.e (beskyltelse av neltverket, personlig data og personvemn) /(PL) Punkt 3.3.d, 3.3.e (ochrona sieci, danych
osobowych i prywatnosci) /(PT) ltem 3.3.d, 3.3.e (prote¢do da rede, dados pessoais e confidencialidade) /(RO) Articolul 3.3.d, 3.3.e (protejarea relelei, a datelor cu
caracter personal si a confidentialitatii) /(SK) Bod 3.3.d, 3.3.e (ochrana siete, osobnych Udajov a stikromia) /(SR) Tagka 3.3.d, 3.3.e (zastita mreZe, licnih podataka i
privatnosti) /(S1) Clen 3(3)(d), (e) (za8¢ita omreZja, osebnih podatkov in zasebnosti) /(SV) Artikel 3.3.d, 3.3.e (skyddande av nalverket, personlig data och integritet) /(TR)

Madde 3.3.d, 3.3.e (AQin, kigisel verilerin ve mahremiyelin korunmasi)

NA
NA

(EN) This product also conforms to the applicable requirements of following directives/{AL) Ky produkt gjithashtu pérputhet me kérkesat e zbatueshme te
direktivave t& méposhtme/{BG) Toau NpoAyKT CLOTBETCTBA ChLYO W HA NPUIOXMMUTE MIUCKBAHWA Ha cnefHuTe AupekTuen/{CS) Tento vyrobek rovnéz vyhovuje
prisludnym pozadavkim néasledujicich smémic/(DE) Dieses Produkt entspricht zudem den geltenden Anforderungen folgender Richllinien/(DA) Delle produkt er ogsai
overensstemmelse med de gldende krav i felgende direktiver/(ET) See toode vastab ka jargmiste direktiivide nduetele/(ES) Este producto también cumple con los
requisitos aplicables de las siguientes normas/(F1) Téma tuote on myds seuraavien direkliivien soveltuvien vaatimusten mukainen/(FR) Ce produit est également en
conformilé avec les directives suivantes/(EL) Auré 10 TTpoidv cuppOpQUVETal ETTIONG HE TIG IoXU0UOES aTrarfoelg Twy akdAouBwy odnyivi{HR) Ovaj proizvod takoder
je sukladan s primjenjivim zahtjevima sljedecih direktiva/(HU) A termék megfelel tovabba a kavetkezd iranyelvek vonatkozd eldirdsainald/(IT) Questo prodotto & inaltre
conforme ai requisiti applicabili delle seguenti diretlive/(LT) 3is gaminys taip pat atitinka reikalavimus, nurodytus $iose direktyvosel(LV) Sis izstradajums albilst arf $adu
direktivu piemérojamam prasibam/{MK) Osoj npou3aBop, KCTO Taka e BO COrnacHocT co npuveHnueMTe Gapawa Ha cnegHuse aupextian/(NL) Dit product voldoet ook
aan de van toepassing zijnde vereisten van de volgende richtijnen/(NO) Dette produktet overholder ogsé de gjeldende kravene i felgende direktiver/(PL) Niniejszy
produkt speinia takze odpowiednie wymagania nastepujgcych dyrektyw/(PT) Esle produto esta também em conformidade com as seguintes diretivas/(RO) Acest produs
respectd si cerintele aplicabile ale urmétoarelor directivel(SK) Tento vjrobok takisto vyhovuje prisludngm poZiadavkam nasledujicich smemic/(SR) Ovaj proizvod je
usaglasen i sa primenljivim zahtevima sledeéin direktival(Sl) Izdelek je prav tako skladen z zahtevami naslednjih direktiv(SV) Den har produkten foljer ocksa tillampliga
krav i foljande direkliv /(TR) Bu GrOn ayrica, agadidaki direkliflerin gegerli gerekleriyle uyumludur

(EN) Directive 2011/65/EU (RoHS - restriction of the use of certain hazardous substances) with amendment (EU) 2015/863/(AL) Direktiva 2011/65/BE (RoHS -

kufizimi i pérdorimit € disa substancave (& mezikshme)/(BG) [upekmsa 2011/65/EC (RoHS — orpanuyenie 3a ynotrpebara Ha onpeaenesy onach sewjecrsa)/(CS)
smémice 2011/65/EU (RoHS — smémice o omezeni pouzivani nékterych nebezpetnych latek)/(DE) Richtlinie 2011/65/EU (RoHS-Richtlinie zur Beschrankung der
Verwendung bestimmter gefahriicher Stoffe in Eleklro- und Elektronikgeraten)/(DA) Direkliv 2011/65/EU (RoHS - begraensning af anvendelsen af visse farlige

stoffer)/(ET) Direkliiv 2011/65/EL (RoHS — teatavate ohllike ainete kasutamise piiramine)l(ES) Directiva 2011/85/UE (RoHS, reslriccion de uso de delerminadas
sustancias peligrosas)/(Fl) Direkliivi 2011/65/EY (RoHS — tieltyjen vaarallisten aineiden kayton rajoittaminen)/(FR) Directive 2011/65/EU (RoHS - restriction sur
I'utilisation de certaines substances dangereuses)/(EL) odnyia 2011/65/EE (RoHS - mepiopiapds xpfiong ouykekpipévioy emxiviuvwy ouoiiv)/(HR) Direktiva
2011/65/EU (RoHS - ocaniCenje koristenja odredenih opasnih tvari){HU) 2011/65/EU irdnyelv (RoHS - bizonyos veszélyes anyagok hasznéalatanak kerldtozasa)i{IT)

Diretliva 2011/65/UE (RoHS - Limilazioni alfuso di determinate sostanze dannose)/(LT) Direktyvoje 2011/65/ES (RoHS — tam likry pavojingy medziagy naudojimo

apribojimas)/(LV) Direkliva 2011/65/ES (RoHS = par dazu bistamu vielu izmanto$anas iercbezZo3anu)/{MK) aupexriusa 2011/65/EU (ReHS - 3a orpanudyBaise Ha
ynotpebarta Ha oppepneHis onacHy cyncraHumu)/{NL) richtlijn 2011/65/EU (RoHS - beperking van gebruik van bepaalde gevaarlijke stoffen)/(NO) Direktiv 2011/65/EU

(RoHS — restriksjoner for bruk av bestemte farlige stoffer)/{PL) Dyrektywa 2011/65/UE (RoHS — ograniczenie stosowania niektérych niebezpiecznych substancji)/(PT)
Diretiva 2011/65/UE (RSP - restrigio do uso de determinadas substéncias perigosas)/(RO) Directiva 2011/65/UE (RoHS - restriclionarea utilizérii anumitor substanie
periculoase)/(SK) smernica 2011/65/EU (RoHS — smernica o esbmedzeni pouzivania uréitych nebezpeénych latok)/(SR) Direktiva 2011/65/EU (RoHS — zabrana
upotrebe odredenih Stetnih supstanci)/(Sl) Direktiva 2011/65/EC (RoHS - omejitev uporabe nekaterih nevamih snovi)/{{(SV) Direktiv 2011/65/EU (RoHS - restriktion for
anvandning av vissa farliga substanser) /(TR) Direklif 2011/85/AT (RoHS - belirli tehlikeli maddelerin kullaniminin kisitlanmasi)

(EN) Directive 2009/125/EC (ErP - ecodesign requirements for energy-related products)/(AL) Direkliva 2009/125/EC (ErP - kérkesat e eko-dizajnit pér produkte t&
lidhura me energjing)/(BG) [upextvea 2009/125/E0 (ErP - exopu3ait WauckeaH1s 3a eHeprwiiHo cebp3aaHu npopykmw)l{CS) Smémice 2009/125/ES (ErP -
ekodesignové pozadavky pro energeticky souvisejici vyrobky)/(DE) Richtlinie 2009/125/EG (ErP - Okodesign-Anforderungen fir energiebezogene Produkte)/(DA)
Direkliv 2009/125/EF (ErP - skodesignkrav lil energirelalerede produkter)/(ET) Direktiiv 2009/125/EU (ErP - energiaga seotud toodele dkodisaini nduded)/(ES) Directiva
2009/125/CE (ErP - requisitos de ecodisefio para productos relacionados con |a energia)/(Fl) Direktiivi 2009/125/EY (ErP - ekalogisen suunnittelun vaatimukset
energiaan liittyville tuotteille)/(FR) Directive 2009/125/CE (ErP - exigences en matiére d'écoconception pour les produits liés & I'énergie)l[{(EL) Odnyia 2009/125/EK (ErP
- amaifoelg oikoAoyikoU oxediacpod yia wpoidvia axenfopeva pe Ty evépyeia)/(HR) Direkltiva 2009/126/EZ (ErP - ekodizajnerski zahljevi za proizvode vezane uz
energiju)/(HU) 2009/125/EK irdnyelv (ErP - energiahoz kapcsolodd termékek okotervezési kovetelményei)/(IT) Direttiva 2009/125/CE (ErP - requisiti di eco-design per i
prodolti energelici)/(LT) Direktyva 2009/125/EB (ErP - energetikos produkty ekedizaino reikalavimai)/(LV) Direkiiva 2009/125/EK (ErP - vides dizaina prasibas energijas
saistiliem produktiem)/(MK) flupextuaa 2009/125/EY (ErP - exoauaajH Gaparsa 3a eneprercxit nospaanu npoussoau)/(NL) Richtlijn 2009/125/EG (ErP -
ecodesignvereisten voor energiegerelateerde producten)/{NO) Direktiv 2009/125/EF (ErP - ekodesignkray for energirelaterte produkter)/(PL) Dyrektywa 2009/125/WE
(ErP - wymagania dolyczgce ekoprojektu dla produktéw zwigzanych z energig)/{PT) Direliva 2009/125/CE (ErP - requisilos de ecodesign para produtos relacionados
com a energia)/{RO) Directiva 2009/125/CE (ErP - cerinle de ecoproiectare pentru produsele legate de energie)/(SK) Smernica 2008/1256/ES (ErP - ekodizajnové
poziadavky pre energeticky stvisiace vyrobky)/(SR) Direktiva 2009/125/EZ (ErP - ekodizajn zahtevi za energetski povezane proizvode)/(Sl) Direktiva 2009/125/ES (ErP
- zahleve za ekodizajn za energijsko povezane proizvode)/(SV) Direktiv 2008/125/EG (ErP - ekodesignkrav for energirelaterade produkler)/{ TR) Direklif 2009/125/AT
(ErP - enerji ile ilgili Grunler icin ekodizayn gereklilikleri)

(EN) The chargers delivered with this product (when included into the box) also conform to the applicable requirements of the relevant Union harmonisation
legislations/(AL) Karikuesit e dorézuar me kété produkt (kur jané té p&rfshiré né kuti) gjithashtu jané né pérputhje me kérkesat e legjislacioneve pérkatése té
harmonizimit t& Bashkimit Evropian/(BG) [loctaBeH1Te € TO34 NPOAYKT (KOrara ca BxOYeH! B NaKeTa) 3apsAiHy €a Chllo B CLOTBETCTBME C NPUNOHMMUTE M3UCKBAHUA
Ha CLOTBETHUTE XapMOHW3WpaHy 3akoHoaartencraa Ha Cbioaal(CS) Nabijecky doddvané s timto vyrobkem (pokud jsou souéasti baleni) rovnéz spliiuji pfislusné
pozadavky odpovidajici legislalivy pro harmonizaci pfedpisii v EUI(DE) Ein maglicherweise im Lieferumfang dieses Produktes enthallenes Ladegerat entspricht zudem
den geltenden Anforderungen der entsprechenden Harmonisierung der Rechtsvorschiiflen in der EU/{DA) De opladere, der leveres med detle produkt (nar de er
inkluderede i @sken) er ogsa i overensstemmelse med de galdende krav i den relevante EU-harmoniseringslovgivning/(ET) Tootega kaasas olevad laadijad (kui on
karbis kaasas) vastavad samuli asjakohasle harmoneeritud Euroopa Liidu digusaklide kohaldatavatele nduetele/{ES) Los cargadores entregados con este produclo
(cuando estén incluidos en la caja) también cumplen los requisitos aplicables de las legislaciones de armonizacion de la Unién Europea relevantes/(Fl) Taman tuotteen
mukana toimitetut laturit (kun ne sisaltyvat pakkaukseen) ovat myos direktiivin 2009/125/EY (energiaan liittyva tuote) soveltuvien vaatimusten mukaisia/{FR) Les
chargeurs livrés {le cas échéant) avec ce produit sont en conformité avec les législalions d'harmonisation de I'Union européenne comrespondantes/{EL) O1 popriotég
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Tou Trapadidovral PE autd 1o Tpoidy (Tav cupTEpIAapBavovTal oTo KouTi) akohouBolv Tig I0XUCUTES ATTAITAUEIS TWY OXETIKWY KOIVOTIKWY VOHOBETIY EVapPGVIOng
I{HR) Punjaé isporuéen s ovim proizvodom (ukoliko je ukljuten u prodajnom paketu) takoder je uskladen s vaZedim primjenjivim zahljevima zakonodavstva Unije za
uskladivanje/{HU) A termékhez mellékelt 161t6k (ha ezek a dobozban lalalhaldk) szinlén eleget tesznek a vonatkozé Unibs harmonizacits jogszabalyok eldirasainak/(1T)
Il caricabatlerie in confezione (qualora incluso) & inoltre conforme ai requisiti applicabili della relativa armonizzazione legislaliva dell'Unione/{LT) Su $iuo gaminiu
pateikiami jkrovikliai (jei jie jdéli | dézule) taip pat alitinka laikomus direktyvos tiesiogiai susijusius Sajungos derinimo teisés akluose nustalylus reikalavimus/(LV)
Ladataji, kas tiek piegadali 3a izstradajuma komplektacia (L i., ir ietverti izstraddjuma lepakojuma), atbilst ES saskanotajiem tiesibu aktiem/(MK) Monxauire
MCNopayaHy co 080j NPOHABOY, (KOra Ce BKIy4eHW BO KyTWjaTa) UCTO Taka Ce BO COTNAcHOCT CO NpuMeHnieiuTe Gapata Ha peneeaHTHOTO 3aKOHOAEaCTao 3a
xapmonuaaumja Ha EYI(NL) Indien meegeleverd bij dit product, zijn de laders ook in overeenstemming met de van toepassing zijnde vereislen van de Europese
harmonisatiewetgevingen/(NO) Lademe som falger med detle produklet (nér inkludert i esken), overholder ogsé de gjeldende kravene i de relevante EU-
harmoniseringslovgivningenel(PL) Dolaczone do niniejszego produktu ladowarki (znajdujace sig w opakowaniu) lakze spelniajg odpowiednie wymagania wiasciwych
przepisdw unijnego prawodawstwa harmonizacyjnego/{PT) Os camegadores fomecidos com este produto {quando incluidos na embalagem) est@o também em
conformidade com os requisitos apliciveis da legislagdo relevanle da UE sobre harmoniza¢aol{RO) Incarcatoarele livrate cu acest produs (cand sunt incluse in culie)
sunt, de asemenea, conforme cu cerinjele aplicabile ale legilor relevante privind armonizarea la nivelul Uniunii/(SK) Nabijaky dodévané s tymto vyrobkem (pokial s
sti¢astou balenia) tiez spliaju prisludné poziadavky odpovedajice] legislativy pre harmonizaciu predpisov v EUI(SR) Punjadi isporuceni sa ovim proizvodom (kad se
nalaze u kutiji) takode su u skladu sa primenljivim zahlevima relevantnih propisa Evropske unije o uskladenosti/($1) Polnilci, ki so priloZeni temu izdelku (ki ga najdete v
$kalli), so v skladu z vsemi predpisanimi zahtevami relevantne zakonodaje EU o harmonizaciji{SV) De laddare som medfdljer den har produkten (nér de finns med i
forpackningen) féljer aven tillampliga krav enligt relevanta harmoniseringslagar inom EU /(TR) Bu Griinle verilen asadidaki labloda yer alan sarj aletleri (kuluya
dahilse),(Eneqji ile ilgili oranler) ilgili Avrupa Birligi uyum mevzualinin gegerli gerekleriyle uyumiudur

(EN) Where applicable, description of accessories and components, Including software, which allow the radio equipment to operate as intended and
covered by the EU declaration of conformity/(AL) Aty ku zbatohet, pérshkrimi i aksesoréve dhe komponentéve, duke pérshiré sofluerét, té cilét u lejojn@ pajisjeve té
radios qé lé funksionajné sipas qéllimit t& tyre dhe t& mbulohen nga deklarata e konformitetit & BE-sé&/(BG) Kvaeto e npunoxaMo, onucaHue Ha akcecoapi W
KOMNOHEHTH, BKNIOHUTENHO W cochTyep, KoMTO noasonsesar paguo oGopyasaeTo aa paboTu No npejHaiHaveHue u nonagawy B obxeara Ha EC pexknapayuara 3a
croTaercTeiel(CS) Popisy pfipadného pfislusenstvi a sougasti, véelné softwaru, kleré umozuji fungovéni radiového zafizenl zamy3lenym zplisobem a na které se
vztahuje ES prohlaseni o shodé/(DE) Die Beschreibung der Zubehorteile und der Komponenten einschlielich Software, die den gewanschlen Betrieb des Gerats mil
Funktechnik gewahrleisten, entsprechen sofem zulreffend der EU-Konformitatserklarung/(DA) Hvor det er relevant, beskrivelse af tilbehar og komponenter, herunder
software, som tillader radioudslyr at fungere efter hensigten og er omfaltet af EU-overensstemmelseserkleeringen/(ET) Kui kohaldatav, lisatarvikute ja komponentide
(sealhulgas tarkvara) kirjeldus, mis vdimaldab raadioseadmetel eesmargiparaselt toimida ja mis kuuluvad EL-i vaslavusdeklaralsiooni alla/(ES) Cuando corresponda,
descripcidn de los accesorios y componentes, incluido el software, que parmiten el correcto funcionamiento del equipo de radio y estan cubiertos por la Declaracién de
conformidad de la UE/(FI) Missa sovellettavissa, kuvaus kaikisla lisalaitteista ja komponenteista, sisaitden ohjelmiston, jotka mahdollistavat radiolaitteen toiminnan
tarkoitelulla tavalla ja EY-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen mukaisesti/(FR) Le cas échéant, description des accessoires el composants, y compris le logiciel, qui
permet a I'équipement radio, permeltant un bon fonctionnement et couverts par la déclaration de conformité EU/(EL) Omrou ugioraral, Trepiypagr] Twv atecoudp Kai Tov
eEaprnudiwy, cupTephapBavopévou Tou Aoyiopikod, Ta ormoia smrpémeuv oTov padloeEorTAiopd va Aciroupyel e Tov avapevbpevo TpSTIo Kal KAAUTITETaI aTrd 1)
Srikwon ouppdpgwang g EEIHR) Gdje je primjenijivo, opis dodatne opreme i dijelova, ukljucujuci softver koji radio opremi omeguéava uporabu prema namjeni i koji je
uskladen s EU izjavom o sukladnostif{HU) Adott esetben, a tarlozékok és alkotéelemek (ideértve a szoftvert) leirdsa, amelyek leheldvé teszik a raditfrekvencias
készalék rendeltetésszerli s az EU-megfeleldsségi nyilatkozat 4llal eldirt milkodését(1T) Ove applicabile, descrizione di accessori @ componenti, incluso il software,
che consentano allapparecchiatura radio di funzionare come previsto e coperti dalla dichiarazione di conformita UE/(LT) Jei taikoma, priedy ir sudedamujy daliy,
jskaitant programing jranga, kuri leidzia radijo bangas skleidziangial jrangai veikli pagal numatyla paskir ir pagal ES aliliklies deklaracijg aprasymas/(LV)
Nepiecieamibas gadijuma paligieriéu un komponentu apraksts, ieskaitot programmatdras aprakstu, kas nodrodina radiolekértas paredzéto darbibu un uz ko alliecas
ES albilstibas deklaracija/(MK) Kage WwTo e npumeHn1so, Onuc Ha AONONHUTENHATA ONpemMa M KOMNOHEHTHTe, BKNy4yBajki ro codhTBepOT, KOW 0BOIMOXYBAAT Papvio
onpemata a paboTh Kaxo LWTO e NPeABMAEHO U ce orbaTeHu co feknapaymjaTa aa coobpaanoct 3a EYJ(NL) Waar van toepassing, beschrijving van accessoires en
onderdelen, waaronder software, die ervoor zorgen dat de radioapparatuur werkl zoals bedoeld en vallen onder de EU-conformiteitsverklaring/(NO) Nar akluell,
beskrivelse av tilbehar og komponenter, inkludert programvare, som lillater at radioutstyret fungerer som forulsatt, og er dekket av EU-samsvarserklaring/(PL) Opis
akcesoridw i elementéw, w tym opis oprogramowania, ktére umozliwiajg funkcjonowanie urzadzenia radiowego zgednie z zamierzonym przeznaczeniem oraz wediug
dekiaracji zgodno$ci UE (jezeli ma zastosowanie)/(PT) Quando aplicavel, descrigdo dos acessorios e componentes, incluindo software, que permitem que o
equipamento de radio funcicne conforme pretendido e que estdo abrangidos pela declaragao de conformidade da UE/(RO) Dacé este cazul, descrierea accesoriilor §i
componentelor, inciusiv software, care fac posibila funcfionarea echipamentului radio in scopul pentru care a fost conceput si care este mentionat in declaralia de
conformitate UENSK) Popisy pripadného prisludenstva a stéasti vratane softvéru, ktoré umoZfiuji fungovanie radiového zariadenia zamyslanym sposobom, a na kloré
sa vztahuje ES vyhlasenie o zhode/(SR) Kada Je primenljivo, opis dodatne opreme i komponenli, ukljucujuéi softver, koji radio-opremi omogucavaju da radi kako je
predvideno i pokriveni su EU deklaracijom o usaglaenosti/(Sl) Kjer je primerno, opis dodalne opreme in komponent, vkljuéno s programsko opremo, ki radijski opremi
omogod&ajo namensko delovanje in jih pokriva Izjava EU o skladnosli/(SV) Dar det &r tilampligt: Beskrivning av tillbenér och komponenter, inklusive programvara, som
gor det mojligt fér radioutrustning att fungera som avselt och som omfattas av EU-forsakran om dverensstdmmelse/(TR) Yazilim gibi, radyo ekipmaninin istenen gekilde
caligmasina olanak veren ve AB uygunluk beyani kapsaminda olan aksesuar ve bilesenlerin tanimi

(EN) The software is not intended to be installed or changed by the user without the control of the manufacturer/(AL) Softueri nuk &shté prodhuar pér t'u
instaluar ose ndryshuar nga pérdoruesi pa kontrollin e prodhuesit/(BG) CothbryepT He 61Ba fla ce UHCTaNMpa Ui NoAMEHA OT noTpeGuTens Gea KOHTPON OT CTpaHa Ha
npouasoauTens/(CS) Software neni uréen k instalaci ani zménam uzivatelem bez védomi vyrobcel(DE) Die Software darf nicht ohne die Zustimmung des Herslellers
vom Nutzer Installiert oder gedndert werden/(DA) Softwaren er ikke beregnet til installation eller modifikation af brugeren uden godkendelse fra producenten/(ET)
Tarkvara ei ole maeldud kasutajapoolseks paigaldamiseks ega muutmiseks ilma tootja kontroliital/{(ES) Este software no esta pensado para ser instalado o modificado
por el usuario sin control del fabricante/(FI) Tala chjelmistoa ei ole tarkoilettu kayitajan asennettavaksi tal muutettavaksi ilman valmistajan ohjaustal{FR) Ce logiciel ne
peut pas élre installé ou modifié par I'utilisateur sans l'autorisation du fabricant/(EL) To Aoyiopiké Gev TrpoopiZeral yia eykardoraon ) ahayfi amé 1o xprioTn xwplg Tov
£heyxo Tou katagkeuaoTri/(HR) Softver nije namijenjen za instalaciju ili izmjenu od strane korisnika bez nadzora proizvodatal(HU) A szoftver felhasznalé éltali telepitése
vagy médositdsa a gyarté felugyelete nélkal tilos/(IT) Il software non & progettato per essere installalo o modificato dalf'utente senza il controllo del produltore/(LT) Si
programiné jranga neskirta diegti ar keisti vartotojo be gamintojo priezitiros/{LV) Nav paredzéls, ka lielotdjs varélu instaldt vai mainit $o programmatiru bez raZotaja
zinas/(MK) Cochtaepor He e HameHeT aa Bue WHCTANUPaH WM MeHyBaH Off KOpUCHUKOT Ge3 KoHTpona Ha npouasopuTenot/(NL) De software mag niet worden
geinstalleerd of gewijzigd zonder toestemming van de fabrikant/{NO) Programvaren er ikke ment & bli installert eller endret av brukeren uten at produsenten har
kontrolli{PL) Uzylkownik nie moze zainstalowaé lub zmienié oprogramowania bez nadzoru producenta urzadzenia/{PT) O software ndo se destina a ser instalado ou
alterado pelo utilizador sem o controlo do fabricante/(RO) Acest software nu este conceput pentru a fi instalat sau modificat de cétre utilizator fara acordul
producétorului/(SK) Tento softvér nie je uréeny na in3talaciu alebo Upravu zo strany pouZivatela bez kentroly vyrobcu/(SR) Nije predvideno da korisnik instalira ili menja
softver bez kontrole proizvodaéal(Sl) Programska oprema ni namenjena temu, da bi jo namestil ali spreminjal uporabnik brez nadzora proizvajalcal(SV) Mjukvaran ar
inte avsedd att installeras eller andras av anvandaren utan tillverkarens kontroll/(TR) Yazilim, imalatginin kontrol(l olmaksizin kullanici tarafindan degistiriimeye veya
kurulmaya uygun degildir

(EN) Accessoriesi/{AL) Aksesorét/(BG) Axcecoapu/(CS) Piisluenstvil{DE) Zubehorteile/{DA) Tilbeher/(ET) Tarvikud/(ES) Accesorios/(Fl) Lisavarusteel/(FR)
Accessoires/(EL) A¢eaoudpl{HR) Dadatna opremal{HU) Tartozékok/{IT) Accessoril{LT) Priedai/{LV) Papildpiederumi/(MK) lononsuTenta onpemal(NL)
Accessoires/(NO) Tilbehari(PL) Akcesorial(PT) Acesso6rios/(RO) Accesoriil(SK) Prislusenstvo/{SR) Dodatna opremal(Sl) Dodatna opremal(SV) Tillbehar/(TR)
Aksesuarlar

(EN) Technical data/(AL) Té dhénat teknike/(BG) TexHuuecku AanHu/(CS) Technické (daje/(DE) Technische Daten/(DA) Tekniske datal{ET) Tehnilised andmed/(ES)
Datos técnicos/(Fl) Tekniset tiedot/(FR) Données techniquesi{EL) Texvika deSopéval(HR) Tehnicki podaci/(HU) Miiszaki adatok/(IT) Dati tecnici/(LT) Techniniai
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duomenys/(LV) Tehniskie dali/(MK) Texxuuku noparoLw/(NL) Technische gegevens/(NO) Tekniske data/(PL) Dane techniczne/(PT Dados técnicos)/(RO) Date )
tehnice/(SK) Technické tdaje/(SR) Tehnicki podaci/(Si) Tehnicni podatki/(SV) Tekniska datal(TR) Teknik veri

(EN) Charger/(AL) Karikuesil(BG) 3apapHol/(C8) Nabijeckal(DE) Ladegerali{DA) Oplader/(ET) Laadija/(ES) Cargador/(Fl) Laturi/(FR) Chargeur/(EL) ®opriotiig/(HR)
Punja&/(HU) TOItS/(IT) Caricabalterie/(LT) |kroviklis/(LV) Lad&tajsi(MK) Monxaw(NL) Oplader/(NO) Lader/(PL) Ladowarka/{PT) Carregador/(RO) incércitor/(SK)
Nabijackal{SR) Punjac/(Sl) Pelnilec/(SV) Laddare /(TR) Pil arj cihazi

(EN) INPUTHAL) HYRJAIBG) BXOAALIO HANPEKEHWENCS)VSTUP/(DE) EINGANG/(DA) INPUT/ET) SISENDKES) ENTRADAJ(FI) TULOJ(FR) ENTREE/(EL)
EIZOAOT/(HR) ULAZI(HU) BEMENET/(IT) INGRESSO/(LT) [VESTIS/(LV) IEEJN{MK) BNES/(NL) INVOER/(NO) INNGANGI/(PL) WEJSCIE/(PT) ENTRADA/(RO)
PUTERE DE INTRARE/(SK) VSTUP/(SR) ULAZ/(SI) VHOD/(SV) INGANGI(TR) GIRIS

(EN) OUTPUTHAL) DALJA/(BG) U3XOAHO HAMPEXXEHUENCS)VYSTUP/(DE) AUSGANGHDA} OUTPUTHET) VALJUNDI(ES) SALIDA/(FI) LAHTONFR)
SORTIE/(EL) EZ0AOX/(HR) IZLAZI(HU) KIMENETHIT) USCITA/(LT) ISVESTIS/(LV) IZEJA/(MK) U3NE3NNL) UITVOER/(NO) UTGANGI(PL) WYJSCIE(PT)
SAIDAI(RO) PUTERE DE IESIREI(SK) VYSTUPI(SR) IZLAZI(SI) IZHODISV) UTGANGI(TR) GIKIS

(EN) Headset/{AL) Kufjet/(BG) Cnywanxu/(CS) Nahlavni souprava{DE) Headset/(DA) Headsel{ET) Peakomplekt{ES) Auriculares/(F1) Kuulokkeet/{FR) Kit mains
libres(EL) Akouatikd/(HR) Slu3alice/(HU) Headset/(IT) Auricolare/{LT Ausinés)/(LV) Austinas/(MK) Cnywanki/(NL) Headset/(NO) Hodetelefoner/(PL) Zestaw
sluchawkowy!(PT) Auricular/(RO) Casti{SK) Nahlavna stpraval(SR) Sludalice/(S1) Sludalka/(SV) Headset{ TR) Kulaklik

(EN) Battery/(AL) Baterial{BG) GarepusV(CS) Baleriel(DE) Akku/{DA) Batteri/(ET) AKul{ES) Bateria/(Fl) Akku/(FR) Balterie/(EL) Mrrarapla/{HR) Baterijal(HU)
Akkumulator/(IT) Batteria/(LT) Akumuliatorius/(LV) Akumulators/(MK) Batepujal{NL) Accu/(NO) Batteri/(PL) Bateria/{PT) Bateria/(RO) Bateria/{SK) Baléria/(SR)
Baterija/(S1) Baterija/{SV) Batteri/(TR) Pil

{EN) Conformity of this product with the essential requirements of the RE Directive 2014/53/EU has been reviewed by the following Notified Body/(AL)
Konformiteti i kétij produkti me kérkesat thelbésore té Direklivés RE 2014/53/EU éshté verifikuar nga Organi Autorizues i méposhtém/(BG) CboTBETCTBMETO Ha TO3M
NPOAYKT C OCHOBHUTE H3KCKBaHUA Ha [lupexTaa 2014/53/EC otHocHO paavoHasuralonHo obopyasane (RE) e pasrneaano ot cneanus Homuduyupad oprar/(CS)
Soulad tohoto produktu se zékladnimi poZadavky smérnice RE 2014/53/EU byl zkontrolovén nésledujicim ozndmenym subjektem/(DE) Das Gerat ist mit den
wesenltlichen Anforderungen der RE-Richtlinie 2014/53/EU konform und wurde von nachfelgend benannter Stelle Giberprift/{DA) Dette produkts overensstemmelse med
de vaesentligste krav i RE-direktivet 2014/53/EU er gennemgaet af falgende bemyndigede organ/{(ET) Toote vastavuse RE direktiivi 2014/53/EL pdhinduetele on dile
vaadanud jargmine teavilatud asutusi/(ES) La conformidad de este produclo con los requisitos esenciales de la Directiva RE 2014/53/UE ha sido revisada por la
siguiente entidad nolificadal(Fl) Tama tuote on RE-direktiivin 2014/63/EY keskeisten vaatimusten mukainen, minka on tarkaslanut seuraava valtuutettu
tarkastuslaitos/{FR) La conformité de ce produit avec les exigences essentielles de la directive RE 2014/53/CE a été examinée par I'organisme notifié suivant/{EL) H
aguppdpewaon Tou Tpoidvrog Exel agiohoynBei amd Tov akdAoubo kovorroinpivo opyaviaptd Baoer Twy amairoewy g odnyiag RE 2014/53/EE/(HR) Sukladnast ovog
proizvoda s osnovnim zahljevima Direklive 2014/53/EU RE provjerena je od strane sljedece ustanove/(HU) A jelen termék 2014/53/EU (radiéberendezések) irdnyelvnek
valé megfeleléségét a kdvetkezd bejelentett szervezet vizsgélta meg/(IT) La conformita di questo prodotto ai requisiti minimi della direttiva RE 2014/53/UE & stata
verificala dall'organismo di cerlificazione seguente/(LT) Sio gamin] aliliktj esminiams RE direklyvos 2014/53/EB reikalavimams perZilréjo toliau nurodyta paskelbloji
[staigal(LV) $a izstradajuma albilstibu radioiekartu Direktivas 2014/563/ES pamalprasibam apstipringja 51 pilnvarola iestade/(MK) CooBpa3Hocta Ha npos3soAoT co
Kkny4HuTe Gapara Ha RE [upektueara 2014/53/EU e npopepeHa o cneaHroT HaanexeH oprak/(NL) Conformiteit van dit product met de essentiéle vereisten van de
RE-richtlijn 2014/53/EU is gecontroleerd door de volgende Aangemelde instantie/(NO) Produktets samsvar med de grunnleggende kravene | R&TTE-direktivet
2014/53/EC er gjennomgatt av falgende organ/{PL) Zgodnosé niniejszego produktu z wymogami dyrektywy RE 2014/63/UE zostala sprawdzona przez ponizszg
Jjednostke notyfikowang/(PT) A conformidade deste produto com os requisitos essenciais da Diretiva RE 2014/53/UE foi verificada pelo organismo de cerlificagéo
seguinte/{RO) Conformitatea acestui produs cu cerinlele esenliale ale Directivei 2014/53/UE privind echipamenlele radio a fost verificald de urmalorul organism
notificat/(SK) Stlad tohto produktu so zakladnymi poziadavkami smemice RE 2014/53/EU bol skontrolovany nasledujlicim ozndmenym subjektom/(SR) Usagladenost
ovog proizvoda sa osnovnim zahtevima RE direklive 2014/53/EC pregledana je od sirane sledecih tela/(Sl) Skladnost tega izdelka z bistvenimi zahtevami Direktive RE
2014/53/EU je preverjal nasledniji priglasen organ/(SV) Overensstammelsen av denna produkt med de vikliga kraven av RE-direktivel 2014/53/EU har granskats av
féljande anmaélt organ/(TR) Bu OriinGn RE Direktifi 2014/53/AB temel gereklilikleriyle uyumluludu asagidaki onayll kurulug tarafindan incelenmistir

(EN) Identification number/(AL) Numri i identifikimit/(BG) MpenTuduxauonen Hovepl(CS) Identifikagni &islo/(DE) Identifikationsnummer/(DA)
Identifikalionsnummer/(ET) Tunnusnumber/{(ES) Ndmero de idenlificacion/(Fi) Tunnistenumerol{FR) Numéro d'identification/(EL) ApiBpég avayvidpiong/(HR)
Identifikacijski brojl(HU) Azonositészam/(IT) Numero di identificazione/(LT) Identifikacijos numeris/(LV) Identifikacijas numurs/{MK) BEpoj 3a upenmichuxaumjal{NL)
Identificalienummer/(NO) |dentifikasjonsnummer/(PL) Numer identyfikacyjny/(PT) Nimero de identificagéo/(RO) Numar de identificare/(SK) Identifikadné &islo/(SR)
Identifikacioni broj/{Sl) Identifikacijska 3levilka/(SV) Identifieringsnummer/(TR) Kimlik numarasi

(EN)and issued the EU-type examination certificate/{AL) dhe &shté |&shuar certifikata e ekzaminimit e llojit t&8 BE-s&/(BG) 1 u3nane ceprudmrara sa EC
WacneasaHe Ha Tunal(CS) a bylo vydano osvédéeni o typové zkousce EU/(DE) Von dieser Stelle wurde auBerdem das EU-Priifzertifikat ausgegeben/(DA) og udstedte
EU-typeundersagelsescertifikatet/(ET) ja andis valja EL-i eksamiserlifikaadi/(ES) y emilid el cerlificado de examen de tipo de la UE/(FI) ja mydntanyt EU-
tyyppitarkastustodistuksen/{(FR) ainsi que I'attestation CE de type délivréel(EL) ka1 exk868nxe To moTomoinTké e¢éraong Tutrou EE/(HRY) i izdala potvrdu o ispitivanju za
EUI{HU) valamint kibocsétolta az EU-tipusvizsgalati tantsitvanyt/{IT) ed & stato emesso con il seguente certificato di esame EU del tipo/(LT) ir iSduotas ES tipo
patikros pazyméjimas/{LV) unizdeva ES tipa eksaminacijas sertifikatu/(MK) 1 ro uspane cepmucburaror aa onobperue Ha Tvn og EY/(NL) en het EU-
typeonderzoekscertificaat is verleend/(NO) og utstedte undersakelsesattest av EF-type/{PL) i wydano certyfikat badania typu UE/(PT) e emitiu o certificado de anélise
da UE/(RO) si a emis certificatul de examinare UE de tip/(SK) a bolo vydané osvedéenie o typovej skiidke EU/SR) i izdat je sertifikat ispitivanja EU tipal(S1) in izdalo
certifikat EU o pregledu/{SV) samt utfardade elt examinalionscertifikat av EU-typ/(TR) AB tip uygulama belgesi

(EN) Place and date of issue/{AL) Vend dhe data e |&shimit/(BG) Msicto u gaTa Ha uagaeaHel/{CS) Misto a datum vydani{DE) Ort und Ausgabedatum/{DA) Sted og
udstedelsesdato/(ET) Véaljaande koht ja kuupaev/(ES) Lugar y fecha de emisién/(Fl) Julkaisupaikka ja -paivamaara/(FR) Lieu et date de délivrance/(EL) Tétrog kai
nuepopnvia éxkdoang/(HR) Mjesto i datum izdavanjal{HU) Kiadési hely és datumi{IT) Luogo e data di emissione/(LT) I8davimo vieta ir data/(LV) Izsnieg8anas vietla un
datums/(MK) Mecto 1 patym Ha uagasamel{NL) Plaats en datum van uilgifte/{NO) Utstedelsessted og dato/(PL) Miejsce i data wydania/{PT)e(RO) Locul si data
emiterii/{SK) Miesto a datum vydania/(SR) Mesto i datum izdavanjal(Sl) Kraj in datum izdaje/(SV) Plats och datum fér utfardande/(TR) Yer ve tarih bilgisi

(EN) Signature/(AL) Nénshkrimi/(BG) Moanuc/(CS) Podpis/(DE) Unterschrift/(DA) Underskrft/(ET) Allkiri/(ES) Firmal(Fl) Allekirjoitus/{FR) Signature/(EL)
Ymoypa@ry/(HR) Polpis/(HU) Alairas/(1T) Firmal(LT) Para3as/{LV) Paraksts/{MK) Motnitc/(NL) Handtekening/(NO) Signatur/(PL) Podpis/(PT) Assinatura/{RO)
Semnalural(SK) Podpis/(SR) Potpis/(S1) Podpis/(SV) Signaturl(TR) Imza
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